
 
Republika e Kosovës 

Republika Kosova - Republic of Kosovo 
Qeveria - Vlada - Government 

                                                                                               

                                                                                                                                             
Br. 01/55 

                                                                                                                                 Datum: 21.01.2022 
 
Na osnovu člana 92. stav 4, člana 93. stav 4. i člana 55. Ustava Republike Kosovo, člana 4, 
člana 5. stav 2.4, člana 6. stav 1, člana 10. i člana 12. Zakona br. 07/L-006 o sprečavanju i 
suzbijanju pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo, člana 89. Zakona br. 04/L-
125 o zdravstvu, na osnovu člana 4. Uredbe br. 02/2021 o oblastima administrativne 
odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstava, kao i na osnovu Odluke Vlade 
Republike Kosovo br. 01/11, od 15.03.2020., o proglašenju vanredne situacije u  javnom 
zdravstvu i u sprovođenju preporuka NIJZK-a u cilju kontrole, sprečavanja i suzbijanja 
širenja virusa SARS-CoV-2, u skladu sa članom 19. Poslovnika o radu Vlade Republike 
Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, na sastanku održanom 21. januara 2022. 
godine, donosi: 

 
 
 

O D L U K U  
O opštim i posebnim merama za kontrolu, sprečavanje i borbu protiv pandemije COVID-

19  
 
A. [Teritorijalna primena] 

1. Ova odluka se odnosi na celu teritoriju Republike Kosovo. 
 

B. [Ulazi i izlasci stranih državljana u Republiku Kosovo i iz nje] 
 

2. Svako lice koje uđe u Republiku Kosovo treba da poseduje jedan od sledećih dokaza: 

2.1 Potvrdu o vakcinaciji sa tri (3) doze (ili jednom dozom vakcine Janssen i buster 

dozom) protiv COVID-19; 

2.2 Potvrdu o vakcinaciji sa dve doze (ili jednom dozom vakcine Janssen) protiv 

COVID-19, zajedno sa testom RT-PCR negativ za COVID-19, ne ranije od 48. 

časova pre polaska (za putnike koji ulaze vazdušnim putem) ili 48 časova pre 

dolaska na granični prelaz (za one koji ulaze kopnenim putem) 

 

 

 

 

 

3. Sledeće osobe su oslobođene zahteva da poseduju bilo koji dokaz prema tačkama 2.1 do 

2.2: 

 



3.1 Osobe koje ulaze na Kosovo preko aerodroma ili preko kopnenih graničnih 

prelaza i napuštaju Kosovo (tranzit) u roku od tri (3) sata preko aerodroma ili 

kopnenih graničnih prelaza, pod uslovom da na ulazu potpišu izjavu da c  e 

napustiti Kosovo u roku od tri ( 3) sati i da se izlaz na graničnom prelazu 

razlikuje od graničnog ulaza; 

3.2 Osobe koje rade kao profesionalni prevoznici (vozači), pod uslovom da se 

pridržavaju međunarodnog transportnog protokola za zaštitu od COVID-19; 

3.3  Građani Republike Kosovo koji su napustili Kosovo u poslednjih 12 sati; 

3.4 Strani državljani koji prolaze kroz Kosovo organizovanom autobuskom ili 

redovnom međunarodnom tranzitnom linijom, pod uslovom da potpišu izjavu 

da će napustiti teritoriju Kosova u roku od pet (5) sati; 

3.5 Strane diplomate akreditovane na Kosovu i pripadnici trupa KFOR; 

3.6 Osobe mlađe od dvanaest (12) godina; 

3.7 Građani Republike Kosovo koji nemaju dve doze vakcine dužni su da ostanu 

kuc  nom karantinu u periodu od sedam (7) dana od ulaska na teritoriju 

Republike Kosovo;  

3.8 Osobe sa medicinskim dokazom od lekara specijaliste odgovarajuće oblasti da 

imaju kontraindikacije i da su izuzete od vakcinacije. Takve osobe moraju 

pokazati negativan RT-PCR test na COVID-19, koji se ne obavlja ranije od 48 

sati pre polaska (za putnike koji ulaze vazdušnim putem) ili 48 sati pre dolaska 

na granični prelaz (za putnike koji ulaze kopnenim putem). 

3.9 Osobe od 12 do 16 godina moraju imati negativan RT-PCR test ne stariji od 48 

sati. 

 
 

C. [Zaštita i bezbednost na radu] 

4. Svi zaposleni u javnim ustanovama, centralnim i lokalnim javnim preduzec  ima, 

privatnim biznisima, organizacijama, kao i drugim subjektima, moraju da poseduju jedan 

od sledec ih dokaza, kako bi im se omoguc io ulazak u radne prostorije: 

4.1 Potvrda o vakcinaciji sa najmanje dve doze ili jednom dozom Janssen vakcine 

protiv COVID-19;  

4.2 Osobe sa medicinskim dokazom od lekara specijaliste iz odgovarajuc  e oblasti 

da imaju kontraindikacije i da su izuzete od vakcinacije, moraju imati 

negativan RT-PCR test na COVID 19 ne stariji od nedelju dana; 

 

5. Najviši administrativni službenik, odnosno ekvivalentna pozicija, javne, privatne 
institucije, kao i drugi subjekti, dužni su da imenuju jedno ili više odgovornih lica koja c e 
kontrolisati posedovanje bilo kog od dokaza navedenih u tačkama 4.1 do 4.2. 

6. Javni i privatni poslodavci, kao i drugi subjekti, dužni su da, na osnovu potreba i prirode 
svog posla, identifikuju i odrede osnovno osoblje, kao i da organizuju rad samo sa tim 
osobljem. 

7. Nalaže se javnim i privatnim poslodavcima, kao i drugim subjektima da za zaposlene 
koji nisu osnovno osoblje stvore uslove za izvršavanje radnih zadataka od kuc  e, prema 
potrebama poslodavca. 

 
Ç. [Opšte mere zaštite i higijene] 
 



8. Javne i privatne institucije i drugi subjekti dužni su držati dezinfekciona sredstva za 
ruke i maske za lice na pristupačnim mestima na ulazu u zgradu i u zatvorenom 
prostoru. 

 

9. Javne i privatne institucije i drugi subjekti dužni su postaviti vidljive znakove pravila 
ponašanja za zaštitu od COVID-19 na ulazu u svaku zgradu, uključujući znak koji 
zabranjuje ulazak u zgradu bez maski, poštujući udaljenost od jednog (1) metra i 
promotivne oznake za vakcinaciju prema dizajnu Ministarstva zdravlja.  

 

10. Službenici javnih i privatnih ustanova i drugi subjekti dužni su sprovoditi dezinfekciju i 

ventilaciju zatvorenih prostora.  

 

11. Nošenje maske koja pokriva nos i usta obavezno je u svim slučajevima, osim: 

11.1  Kada vozite sami ili kada su u vozilu prisutni isključivo članovi uže porodice; 

11.2  Prilikom trčanja, vožnje biciklom i vežbanja; 

11.3  Dok jedete ili pijete.  
 

12. Ulaz u zatvorene prostorije bez maske je zabranjen. 

 

13. Sve javne i privatne institucije dužne su imenovati zaposlenog koji će pratiti sprovođenje 

mere navedene u tački 12 i dokaze prema tačkama 4.1 do 4.2. 

 
 
D. [Ograničenje kretanja] 
 

14. Ograničenje kretanja građana bic e od 22.00 do 05.00 časova, osim: 
 

14.1 Slučajeva hitne prirode (traženje medicinske pomoći, kupovina lekova, pružanje 
nege ili medicinske pomoći, izbegavanje povreda ili izbegavanje rizika od 
povreda); 

14.2 Promet zdravstvenog, sigurnosnog osoblja i operatera koji izvode javne radove i 
usluge; 

14.3 Osoblja noćnih smena ekonomskih operatera koji obezbeđuju funkcionisanje lanca 
snabdevanja (uključujući transport robe/usluga), ali pod uslovom da im je data 
posebna dozvola iz EDI sistema Poreske uprave Kosova; 

14.4 Osoba koje dokažu da moraju biti na aerodromu tokom policijskog časa, jer 
moraju putovati avionom; 

14.5 Osoba kojima je hitna operativna služba Ministarstva unutrašnjih poslova, prema 
tački 16, izdala posebnu privremenu dozvolu, zbog potrebe kretanja tokom 
policijskog časa. 

 

15. Poslodavci su dužni osigurati da njihovi zaposleni podložni ograničenju iz tačke 14. 
imaju dovoljno vremena za putovanje do svojih domova i od njih. 

 

16. Operativni centar za hitne slučajeve Ministarstva unutrašnjih poslova, za događaje od 
posebnog značaja, izdaje posebnu dozvolu, prema kojoj je dozvoljeno privremeno 
produžiti kretanje, samo za potrebe određenog događaja, za određenu kategoriju osoba. 

 
Dh. [Obrazovne institucije] 
 

17. Nastavno-obrazovni proces u predškolskim ustanovama i dnevnim boravcima odvija se 
prema preporukama za predškolske institucije NIJZK od 20.01.2022. godine. 



 

18. Nastavno-obrazovni  proces u svim ustanovama preduniverzitetskog obrazovanja svih 
nivoa, kao i u dnevnim boravcima odvija se u skladu sa Uputstvima MONT-a za 
organizaciju obrazovnog procesa u uslovima pandemije Covid-19. Radne grupe 
edukativno-obrazovnih institucija odlučuju o sprovođenju scenarija za organizaciju 
nastavnog procesa u zavisnosti od situacije u instituciji i učionicama. 
 

19. Nastavni proces u javnim i privatnim ustanovama visokog obrazovanja kao i u 
institucijama za osposobljavanje i neformalnu nastavu, odvija se uz fizičko prisustvo pod 
uslovom da grupe preko 50 osoba budu smeštene u najviše 50% prostora.  

 

20. Studenti da bi se mogli prijaviti u studentski dom moraju posedovati bilo koji od dokaza 
navedenih u tačkama 4.1 ili 4.2. 

 

21. Studenti na državnim i privatnim univerzitetskim ustanovama moraju posedovati bilo 
koji od dokaza navedenih u tačkama 4.1 do 4.2., kako bi im bio dozvoljen ulazak u zgradu 
institucije. 

 

22. Osoblje u svim javnim i privatnim ustanovama svih nivoa obrazovanja mora posedovati 
bilo koji od dokaza navedenih u tačkama 4.1 do 4.2., kako bi im bio dozvoljen ulazak u 
zgradu ustanove. 

 

23. Najviši administrativni službenik, odnosno ekvivalentna pozicija, svake institucije 
prema tačkama 20, 21 i 22, dužan je odlukom da imenuje jedno ili više odgovornih lica 
koja c e kontrolisati posedovanje bilo kog od dokaza navedenih u tački 4.1 ili 4.2. 

 

24. Svim javnim i privatnim ustanovama svih nivoa obrazovanja zabranjeno je 
organizovanje vannastavnih aktivnosti, kao što su ekskurzije, grupne šetnje, razne 
zabave nastavnog osoblja ili učenika-studenata.  

 
 

E. [Prijava za socijalne i penzione šeme] 
 

25. Nalaže se Ministarstvu finansija, rada i transfera da izuzme sve korisnike socijalnih i 
penzionih šema kojima upravlja MFRT od redovnog javljanja relevantnim kancelarijama 
radi evidentiranja, kako to zahtevaju relevantni zakoni. 

 
 

F. [Ograničavanje javnih i privatnih okupljanja] 
 
26. Osim ako je drugačije propisano ovom odlukom, dozvoljena su okupljanja u zatvorenom 

prostoru do trideset (30) lica (radionice, sastanci, seminari, obuke ili druga okupljanja). 
Pored lica mlađih od 12 godina, obavezno je da učesnici poseduju jedan od dokaza 
navedenih u tački 26.1 i tački 2.62, da bi im bio dozvoljen ulazak u ovim prostorijama, kao 
i organizator je dužan da osigura fizičku distancu od jednog (1) metra između osoba i 
kontrolu odgovarajućih dokaza, kao što su: 

 
26.1. Potvrda o vakcinaciji sa najmanje dve doze ili jednom dozom Janssen vakcine 
protiv COVID-19; 

 
26.2. Lica sa medicinskim dokazom specijaliste iz odgovarajuće oblasti da imaju 
kontraindikacije i da su izuzeta od vakcinacije, moraju dostaviti negativan RT-PCR 
test na COVID-19, ne stariji od 48 sati; 

 



27. Sastanci Skupštine i Vlade su dozvoljeni bez obzira na broj osoba, poštujući nošenje 
maski i održavanje fizičke distance od jednog (1) metra između osoba.   

 
28. Operativni centar za hitne slučajeve Ministarstva zdravlja može izdati posebnu dozvolu 

koja prelazi broj od pedeset (30) osoba,  za događaje od posebnog značaja u funkciji 
javnog interesa. 
 

29. Dozvoljena su okupljanja na otvorenom i kulturni događaji na otvorenom prostoru do 
pedeset (50) osoba (publika). Organizator je dužan da osigura održavanje fizičke distance 
od 1 metra između osoba i predstavljanje dokaza navedenih u tačkama 26.1 ili 26.2, osim 
učesnika mlađih od 12 godina.  

 

30. Bez obzira na tačku 28. i 29, za koncerte i festivale sa publikom u stojećem položaju važe 
zabrane propisane u tački 34.  

 
31. Dozvoljeno je održavanje verskih ceremonija i obreda do 50% kapaciteta koji se koristi 

pod uslovom da poseduju jedan od dokaza iz tačke 26.1 ili 2.62  da bi im bilo dozvoljen 
ulazak u zatvorenim prostorijama, u skladu sa odgovarajućim vodičem, osim učesnika 
mlađih od 12 godina.  

 

32. Održavanje okupljanja za izjavljivanje saučešća nije dozvoljeno.  
 

33. Sahrane su dozvoljene samo uz učešće uže porodice, osiguravajući da učesnici drže 
fizičku distancu od jednog (1) metra jedan od drugog. 

 

G. [Zabrana određenih aktivnosti i organizacija] 
 

34. Bez obzira na broj osoba, aktivnost noćnih klubova, kao i organizacija festivala, 
koncerata, izleta, hodočašća, venčanja, veridba, porodičnih i društvenih zabava 
zabranjena je na celoj teritoriji Republike Kosovo. 

 
Gj. [Gastronomija] 

 
35. Gastronomskim službama je dozvoljeno da obavljaju svoju delatnost. Klijenti i 

gastronomsko osoblje moraju posedovati bilo koji dokaz u skladu sa tačkama 26.1 ili 26.2 
kako bi im bilo dopušteno ući u zatvorene prostore objekata, u skladu sa relevantnim 
smernicama, osim onih mlađih od 12 godina. 
 

36. U gastronomskim prostorijama obavezno je imenovati jednu ili više odgovornih osoba 
koje će proveravati posedovanje bilo kog od dokaza navedenih u tačkama 26.1 ili 26.2.  

 

37. U zatvorenim prostorima dozvoljeno je korišćenje do pedeset  (50%) kapaciteta prostora. 
Na otvorenim prostorima dopušteno je koristiti do sedamdeset (70%) kapaciteta prostora. 
Površina se računa za područje gde se poslužuju hrana i piće. 

 

38. Značenje izraza ’otvoreni prostor’ i ’zatvoreni prostor’ ima isto značenje sa Zakonom br. 
04/L-156 o kontroli duvana.   

 

39. Klijenti će celo vreme sediti u prostorijama gastronomske službe gde je dozvoljena usluga 
hrane ili pića, osim: 

 

39.1 Prilikom ulaska ili izlaska iz prostorija lokala: 
39.2 Prilikom plaćanja narudžbe; 



39.3 Prilikom odlaska u toalet ili povratka iz njega; 
39.4 Kada je to potrebno u zdravstvene i sigurnosne svrhe. 

 
40. U slučajevima iz tačaka od 39.1 do 39.4 obavezno je nošenje maske. 
 
41. Gastronomskim službama je dozvoljeno da obavljaju svoje aktivnosti od 05:00 do 21:00 

sati. 
 
42. Muzika je dozvoljena samo do 20:30 sati. 
 
43. Odgovorna lica prostorija moraju osigurati da udaljenost između klijenata za različitim 

stolovima bude najmanje jedan (1) metar.  
 

44. Naslon jedne stolice treba biti udaljen najmanje jedan (1) metar od naslona druge 
stolice. 

 

45. U zatvorenom prostoru do 4 osobe su dozvoljene za stolom. U slučaju da su stolovi veći 
od dva (2) metra, onda je preduslov ograničenje od pet (5) ljudi na 10 m2. 

 

46. Spoljni prostori su dozvoljeni za do šest (6) osoba za stolom ili šankom. 
 

47. Svaki sto mora biti opremljen dezinfekcionim sredstvima koja sadrže najmanje 60% 
alkohola. 

 

48. Službi „isporuke narudžbom“ je dozvoljeno da radi i posle 21:00, nakon što je 
opremljena posebnom dozvolom EDI sistema (PAK) i strogim higijenskim merama za 
automobile, porudžbine i osoblje. 

 
H. [Tržni centri i drugi ekonomski operateri] 

49. Dozvoljena je delatnost tržnih centara u skladu sa odgovarajućim vodičem. 
 
50. Obavezuju se svi operateri čija je ekonomska delatnost vezana za trgovinu na veliko i 

malo da odrede maksimalan broj kupaca koji mogu istovremeno da borave u lokalu 
prema pravilu jedna (1) osoba na 8 m2. Ovi operatori dužni su istovremeno da označe 
na ulazu maksimalan broj dozvoljenih klijenata. Površina se računa kao mesto na kojem 
klijenti mogu boraviti. 

 

51. Klijenti i osoblje u tržnim centrima moraju imati bilo koji od dokaza navedenih u 
tačkama 26.1 ili 26.2, da bi im se dozvolio ulazak u objekat, osim onih mlađih od 12 
godina. 

 

52. Subjekt koji upravlja tržnim centrom dužan je da imenuje jedno ili više odgovornih lica 
koja c e proveriti posedovanje bilo kog od dokaza navedenih u tačkama 26.1 ili 26.2 i to 
na svakom ulazu u tržni centar. 

 
I. [Rad sa strankama] 
 
53. U javnim ustanovama/, privatnim i drugim subjektima, zaposleni/osoblje koje radi sa 

strankama/u direktnom kontaktu sa klijentima (uključujući, ali ne ograničavajući se na, 
brice, taksiste, zaposlene u prodavnicama i bankama, itd.), moraju posedovati bilo koji 
od dokaza navedenih u tački 26.1 ili 26.2., kako bi mu se dozvolilo da uđe na radno 
mesto. Obavezuje se da imenuje jedno ili više odgovornih lica koja će kontrolisati 



posedovanje bilo kog od dokaza navedenih u tačkama 26.1 ili 2.62. Podstiče se primanje 
uplata u elektronskom obliku, umesto u gotovini. 
 

54. Odgovorno lice javne, privatne ustanove, ili drugih subjekata, dužno je da prestane sa 
postrojavanjem ili okupljanjem unutar i van radnog/poslovnog okruženja, osim ako 
postoji fizička udaljenost od najmanje 1 metar od drugih grupa lica. 

 
J. [Javni  i međunarodni prevoz] 
 
55. Zabranjen je ulazak u vozilima javnog i međunarodnog prevoza bez maske. 

   
56. Operaterima drumskog prevoza putnika je dozvoljeno da rade korišćenjem 50% 

kapaciteta sedišta. 
 

57. U taksiju je dozvoljeno putovanje do dva (2) putnika. 

 

58. Osoblje i putnici u javnom prevozu moraju da poseduju bilo koji od dokaza navedenih 

u tačkama 26.1  ili 26.2, da bi im bila dozvoljena delatnost, odnosno da putuju u 

vozilima javnog i međunarodnog prevoza, osim onih mlađih od 12 godina. 

59. Svaki operater je dužan da u svakom javnom prevozu odredi jedno ili više odgovornih 
lica, koja c e proveriti da li putnici poseduju bilo koji od dokaza navedenih u tački 26.1 
ili 26.2. 
 

K. [Pozorišta, biblioteke itd] 
 
60. Bibliotekama, muzejima,bioskopima, pozorištima, omladinskim centrima, muzejima, 

kulturnim centrima sa grupama ili drugim sličnim institucijama potčinjenim MKOS-u 
ili opštinama, dozvoljeno je da rade koristeći 30% kapaciteta prostora/površina 
odgovarajućih objekata, pod uslovom da publika sedi na stolici. Obavezno je držanje 
maske i fizičkog rastojanja od jednog (1) metra između osoba. 
  

61. Korisnici aktivnosti prema tački 60, moraju da poseduju bilo koji od dokaza navedenih 
u tačkama 26.1 ili 26.2, da bi im se dozvolio ulazak u objekat, osim onih mlađih od 12 
godina. 

 

62. U delatnostima iz tačke 60, rešenjem se mora odrediti jedno ili više odgovornih lica koja 
c  e kontrolisati posedovanje bilo kog od dokaza navedenih u tački 26.1 ili 26.2. 

 

L. [Sport i rekreacija] 
 

 
63. Dozvoljeno je organizovanje sportskih takmičenja i treninga u skladu sa protokolima i 

preporukama međunarodnih organizacija za organizovanje sportskih dešavanja i 
zaštitnim merama Vlade Republike Kosovo. 

 

64. Broj učesnika na takmičenju (sportisti, klubovi, zvaničnici, i drugi neophodni učesnici za 
održavanje takmičenja) određuju sportski savezi poštujući meru distance i ostale zaštitne 
mere. Gledaocima nije dozvoljeno da učestvuju u trkačkim aktivnostima u zatvorenom i 
na otvorenom. 

 

65. Zatvaraju se centri za fitnes, teretane i druge institucije za korišćenje javnosti za 
sportsko-rekreativne aktivnosti, izuzev profesionalnih sportskih klubova. 

 



LL. [Termalne banje] 
 

66. Za ulazak u termalne banje, klijenti  i osoblje moraju imati jednu od potvrda navedenih u 
tačkama 26.1. ili 26.2 ove Odluke, osim onih ispod 12 godina starosti. Obavezno je 
odrediti najmanje jednog zaposlenog koji će proveriti ukoliko se ima jedna od potvrda 
navedenih u tačkama 26.1. ili 26.2. 

 
 
M. [Pijace i klanje životinja] 

 

67. Javnim pijacama vozila, životinja i živine dozvoljeno je da obavljaju delatnost koristeći 
30% prostora/površine odgovarajućih objekata. Masku je obavezno staviti a tezge 
postaviti na fizičku udaljenost od najmanje dva (2) metra. 

 
N. [Lični podaci i način provere dokaza prema tačkama 4.1. do 4. 2] 
 

68. Određivanje ovlašćenih lica ili ovlašćenih radnika za proveru potvrda prema tačkama 
26.1 ili 26.2, vrši se odlukom gde se utvrdi ime i prezime ovlašćenog lica. Ova lica 
moraju biti prepoznatljiva putem kartice/ identifikacione oznake a njihova imena da se 
istaknu na ulazu institucije, trgovačkih centara, prostora gastronomije ili bilo kojeg 
poslovanja. 
 

69. Prikazivanje potvrda navedenih u tačkama 26.1 ili 26.2 vrši se u obliku koji ne 
dozvoljava ovlašćenim licima ili ovlašćenim službama da kontrolišu posedovanje istih, 
drže, sačuvaju, registruju ili obrađuju podatke koje sadrže dokazi u bilo kom obliku, 
osim ako nosilac podataka daje svoj pismeni pristanak za obradu takvih podataka. 
 

70. Ovlašćenim i određenim licima po imenu, radi provere potvrda navedenih u tačkama 
26.1 ili 26.2, u slučajevima nosilac podataka dao svoj pisani pristanak za obradu ovih 
podataka, nije dozvoljeno da zadrže podatke ili da ih ponovo koriste u svrhe osim 
utvrđivanja posedovanja dokaza u interesu javnog zdravlja i samo u svrhu suzbijanja 
širenja pandemije COVID-19. 

 
Nj.  [Smernice i objašnjenja] 

 

71. Ministarstvo zdravlja je dužno da ažurira privremene, opšte i posebne smernice za 
sprečavanje i suzbijanje COVID-19, kako sledi: 
 

71.1. Privremene smernice za primenu opštih mera za sprečavanje i suzbijanje 
COVID-19;  

71.2. Privremene smernice za sektor ličnih usluga i preduzeća, industriju, javnu 
upravu i nevladine organizacije; 

71.3. Privremene smernice za obrazovne institucije svih nivoa; 
71.4. Privremene smernice za gastronomiju, ugostiteljstvo, prodajni sektor i 

trgovačke  centre; 
71.5. Privremene smernice za verska okupljanja, sahrane, radionice i kulturne 

aktivnosti,  
71.6. Privremene smernice za teretane, sportske dvorane i druge rekreacione i 

sportske aktivnosti; 
71.7. Privremene smernice za javni prevoz; 
71.8. Privremene smernice za zdravstvene ustanove; 
71.9. Privremene smernice za civilno vazduhoplovstvo; 
71.10. Privremene smernice za popravne ustanove, centre za azil i centre za pritvor 

stranaca; 



                       

72. Smernice navedene u tački 71. su obavezne za sve osobe i sektore na koje se primenjuju. 
 

73. Ministarstvo zdravlja je dužno po potrebi da izda pojašnjenja o tačkama ove Odluke. 
  
 

O. [Sprovođenje] 

74. Ministar zdravlja, AHV i Policija Kosova u saradnji sa opštinskim štabom za vanredne 
situacije, dužni su da prate sprovođenje ove odluke i da podnose nedeljni izveštaj 
Kancelariji premijera (svakog petka do 16:00 časova). 

 

75. Ministarstvo zdravlja, HUCSK i NIJZK dužni su da Kancelariji premijera dostave 
nedeljni izveštaj (svakog petka do 16:00 časova), o sprovođenju mera, stanju u 
zdravstvenim ustanovama, epidemiološkoj situaciji i prognoze za naredne dve nedelje. 

76. Ministarstvo zdravlja je obavezno, na osnovu Zakona br. 07/L-006 o sprečavanju i borbi 
protiv pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo da donese operativne odluke, 
u zavisnosti od epidemiološke situacije i preporuke NIJZK-a. 

 

77. Policija Kosova i nadležni inspektorati dužni su da nadgledaju sprovođenje mera, drugih 
odluka i odgovarajućih smernica u skladu sa Zakonom br. 07/L-006 o sprečavanju i borbi 
protiv pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo. 

 

78. Za prekršioce mera, nadležni organi su dužni da izriču kaznene mere u skladu sa 
Zakonom br. 07/L-006 o sprečavanju i borbi protiv pandemije COVID-19 na teritoriji 
Republike Kosovo i drugim važećim zakonima. 

 

79. Jedini organ koji može tumačiti ovu odluku je Ministarstvo zdravlja, dok bilo koja druga 
institucija može dati pojašnjenja o odgovarajućim kategorijama na koje se ova odluka 
odnosi, tek nakon odobrenja tog pojašnjenja od strane Ministarstva zdravlja. 

 
P. [Ukidanje odluke br. 021/46] 
 

80. Ukida se Odluka Vlade br. 02/46, od 30.11.2021. godine 
 
Q. [Stupanje na snagu] 
 

81. Odluka stupa na snagu 22. januara 2022. godine i važi do 4. februara 2022. godine. 
 
 

 
O b r a z l o ž e n j e  

 
Mere za očuvanje javnog zdravlja i zaštitu od COVID-19 pokazale su se ključnim za 

ograničavanje širenje COVID-19. Prema najnovijim izveštajima Nacionalnog instituta za 

javno zdravlje Kosova, epidemiološka situacija sa COVID-19 na Kosovu je stabilna, ali 

opasnost ostaje jer je varijanta Omicron dominantna. Dana 26. novembra 2021.godine, SZO 

je obavestila o pojavi nove varijante pod nazivom Omicron kao uznemirujuće varijante koja 

zahteva povećanu budnost u epidemiološkom nadzoru, kao i sprovođenje mera kao što su 

vakcinacija i nefarmaceutske mere za sprečavanje širenja COVID-19. 

  

Dana 26. decembra 2021. godine, u laboratoriji za mikrobiologiju u NIJZK, na Kosovu je 

otkrivena Omicron varijanta SARS-CoV-2. U takvoj situaciji, pozivajući se na trenutne 



podatke o epidemiološkoj situaciji, klasifikaciju stepena širenja i preporuka NIJZK-a, kao i 

kapacitet zdravstvenog sistema i javnih zdravstvenih službi, Vlada je preduzela mere čija je  

svrha očuvanje javnog zdravlja i sprečavanje širenja COVID-19.  

 

Na osnovu naučnih podataka na raspologanju, rizici od širenja virusa COVID-19 se 

smanjuju među potpuno vakcinisanim osobama ili sa pojačavajućom dozom, koji samo što 

su rezultirali negativni (RT-PCR) na virus COVID-19. Prema tome, Vlada je preduzela 

restriktivne mere, uključujući i vreme kretanja radi kontrole i sprečavanja širenja COVID-19 

za aktivnosti koje okupljaju veliki broj ljudi na istom mestu, a u kojima je održavanje fizičke 

udaljenosti otežano, prema tome predstavlja povećan rizik od širenja virusa. Najnoviji 

naučni podaci pokazuju da je vakcinacija najefikasnije sredstvo za prevenciju teških oblika 

bolesti i smrti. 

 

Preduzete mere su proporcionalne uzrokovanim zdravstvenim rizicima i primerene 

okolnostima vremena i mesta, kao i na osnovu ovlašćenja Zakona br. 07/L-006 o 

sprečavanju i suzbijanju pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo. Mere koje se 

preduzimaju ovom Odlukom ne definišu, u svakom slučaju, obavezu obavezne vakcinacije, 

budući da se ograničenja nametnuta javnosti mogu ispuniti dostavljanjem dokaza o 

vakcinaciji, što je rezultat testa koji zaključuje da osoba nije zaražena sa COVID-19.   

 

Odluka o merama protiv COVID-19 zasnovana je na proceni stanja intenziteta širenja i 

sposobnosti zdravstvenog sistema da odgovori, ali i ocenjujući ih u svetlu efekata koje ove 

mere mogu imati na opštu dobrobit društva i pojedinaca. 

 
Ministarstvo zdravlja koordinisalo je donošenje odluka sa zainteresovanim stranama na koje 
je pandemija direktno ili indirektno uticala. Vlada primećuje da su ove zainteresovane 
strane ostvarile svoje pravo na demokratski uticaj u donošenju odluka, u skladu sa članom 
45.3. Ustava. 
 
Mere navedene u ovoj Odluci kao i vremenski rokovi služe za održavanje epidemiološke 
situacije pod kontrolom, ali ne isključuju mogućnost preduzimanja novih restriktivnih ili 
ublažavajućih mera.  
 
Prema tome, na osnovu preporuka NIJZK-a, resornih ministarstava, aktera i odgovarajućih 
stručnjaka, odlučeno kao u dispozitivu ove Odluke. 
 
 

 
                                                                                           Albin KURTI 
 

                                                                                            __________________________________ 
                                                                                             Premijer Republike Kosovo 

  
Dostaviti: 

 Zamenicima premijera 

 Svim ministarstvima (ministrima) 

 Opštinama; 

 Odgovornim inspektoratima; 

 Policiji Kosova; 

 Generalnom sekretaru KP-a; 

 Arhivi Vlade 



 
Republika e Kosovës 

Republika Kosova - Republic of Kosovo 
Qeveria - Vlada - Government 

                                                                                               

            
                              Br. 02/55 

                Datum: 21.01.2022 
Na osnovu člana 92. stav 4. i člana 93. stav 4. Ustava Republike Kosovo, na osnovu člana 4. 
Uredbe br. 02/2021 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i 
ministarstava izmenjene i dopunjene Uredbom br. 04/2021, u skladu sa članom 17. i 19. 
Poslovnika o radu Vlade Republike Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, na 
sednici održanoj 21. januara 2022. godine, donosi sledeču: 

 
O D L U K U  

1. Osniva se Organizacioni odbor za obeležavanje 14. (četrnaeste) godišnjice nezavisnosti 
Kosova u sledečem sastavu: 

 
1.1. Ministar kulture, omladine i sporta, predsedavajući; 
1.2. Predstavnik, Ministarstvo odbrane, član; 
1.3. Predstavnik, Ministarstvo spoljnih poslova i dijaspore, član; 
1.4. Predstavnik, Ministarstvo unutrašnjih poslova, član i 
1.5. Predstavnik Kancelarije premijera, član. 
 

2. Pozivaju se da pošalju po jednog predstavnika u Odbor: 
 
2.1. Predstavnik, Kancelarija predsednika, član; 
2.2. Predstavnik, Skupština Republike Kosovo, član; 
2.3. Predstavnik, Opština Priština, član; 
2.4. Predsednici organizacija proizašlih iz rata OVK, član; 
2.5. Predsednik Asocijacije Kosovskih Opština, član i 
2.6. Predstavnici nevladinih organizacija. 
 

3. Ministarstvo kulture, omladine i sporta i Organizacioni odbor dužni su da sprovode ovu 
Odluku. 

 
4. Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.  

 
                                                                                           Albin KURTI 
 

                                                                                            __________________________________ 
                                                                                                       Premijer Republike Kosovos 
 
Dostaviti: 
 

 Zamenicima premijera  

 Svim ministrima (ministarstvima) 

 Generalnom sekretarit KP-a 

 Arhivi Vlade 



 
Republika e Kosovës 

Republika Kosova - Republic of Kosovo 
Qeveria - Vlada - Government 

                                                                                               

            
                              Br. 03/55 

                Datum: 21.01.2022 
 
Na osnovu člana 92. stav 4. i člana 3. stav 4. Ustava Republike Kosovo, člana 53. stav 1. i 
člana 55. stav 1. Zakona br. 05/L-031 o opštem upravnom postupku, člana 32 stav 4, člana 60 
stav 1.4. i člana 83 stav 9 Zakona br. 06/L-114 o javnim službenicima, člana 4 stav 2 Uredbe 
br. 02/2021 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstava i 
na osnovu Odluke Nezavisnog nadzornog odbora za civilnu službu Kosova A.br. 908/2021 
od 05.01.2022, u skladu sa članom 17. i 19. Poslovnika Vlade Republike Kosovo br. 09/2011, 
Vlada Republike Kosovo, na sednici održanoj 21. januara 2022. godine,  donosi sledeču: 

 
O D L U K U  

 
1. Nakon razmatranja Odluke Vlade br. 34/39 od 13.10.2021, na osnovu uputstva Nezavisne 
nadzorne komisije za civilnu službu, stavlja se van snage Odluka Vlade Republike Kosovo 
br. 13/59 od 21.01.2021, kojom je g. Fatosu Qerimiju produžen mandat generalnog sekretara 
u Ministarstvu ekonomije i životne sredine. 
 
2. Nadležne institucije su dužne da sprovode ovu Odluku. 
 
3. Stupanjem na snagu ove odluke, ukida se Odluka Vlade br. 34/39 od 13.10.2021. 
 
4. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo. 
 

O b r a z l o ž e nj e 
 

Odlukom Vlade Republike Kosovo br. 16/35 od 09.03.2018. Fatos Qerimi se imenuje za 
generalnog sekretara Ministarstva regionalnog razvoja, na period od tri (3) godine. 
Takođe, Odlukom Vlade br.12/33 od 28.09.2020. Qerimi kao generalni sekretar Ministarstva 
regionalnog razvoja pre isteka mandata prebacuje se na mesto generalnog sekretara u 
Ministarstvu ekonomije i životne sredine, gde jasno stoji da se premeštaj g. Qerimija vrši u 
okviru mandata utvrđenog Odlukom Vlade Republike Kosovo br. 16/35. dana 09.03.2018. 
 
Odlukom Vlade Republike Kosovo br. 13/59 od 21.01.2021. Mandat generalnog sekretara 
Ministarstva ekonomije i životne sredine se produžava za još četiri godine (4), na osnovu 
člana 52. Zakona br. 06/L- 114 o javnim službenicima, član koji reguliše pitanje privremenog 
premeštaja.  
 
Civilni službenik može biti privremeno premešten na drugo radno mesto civilne službe iste 
kategorije, u slučajevima kada je: u interesu institucije, do 6 mjeseci tokom 2 godine, da 
poboljša rezultate samog civilnog službenika, do 3 meseca u toku 2 godine, zbog 
privremenih zdravstvenih razloga na osnovu odluke nadležne komisije, u skladu sa 
zakonom, u meri u kojoj je to potrebno, prema odluci nadležne komisije. 
 



Produženje mandata g. Qerimija, generalnog sekretara Ministarstva ekonomije i životne 
sredine (sada Ministarstvo ekonomije) na još četiri godine (4) prema Odluci Vlade Republike 
Kosovo br. 13/59 od 21.01.2021.godine na funkciju na koju je privremeno premešten, u 
suprotnosti je sa tačkom 2. Odluke Vlade Republike Kosovo br. 12/33 od 28.09.2020. godine 
kojom je propisano da se prelazak g. Qerimija vrši u okviru mandata utvrđenog Odlukom 
Vlade Republike Kosovo br. 16/35 od 09.03.2018. 
 
Produženje mandata g. Qerimija je takođe u suprotnosti sa članom 52. stav 6. Zakona br. 
06/L - 114 o javnim službenicima koji predviđa da se na kraju perioda premeštaja civilni 
službenik vraća na prethodnu poziciju. 
 
Na osnovu prethodno rečenog, postaje jasno da je g. Qerimi, od donošenja odluke br. 13/59 
od 21.01.2021. godine, ni u jednom trenutku zakonski, nije imao pravo da obavlja funkciju 
generalnog sekretara, s obzirom da nije na zakonit način stekao poziciju i sa njom stvorena 
prava. Na osnovu ovoga i na osnovu člana 49. stav 1.3. Zakona o opštem upravnom 
postupku daje se bespotrebno obrazloženje kada: „upravni akt donet po službenoj dužnosti 
ne povređuje prava ili pravne interese bilo koje stranke“. 
 
Kao što se lako vidi iz gorenavedenog, u slučaju ukidanja Odluke Vlade Republike Kosovo 
putem koje je g. Fatos Qerimi postavljen na mestu generalnog sekretara, zapravo nije bilo 
potrebe za obrazloženjem, s obzirom da od ovog poslednjeg nisu oduzeta nikakva zakonski 
stečena prava. Konačno, to nalaže Zakon o opštem upravnom postupku. Međutim, u cilju 
poštovanja Odluke Nezavisnog nadzornog odbora za civilnu službu, Vlada je postupila po 
uputstvima ovog poslednjeg i dala obrazloženje za ukidanje navedene Odluke, potvrđujuc  i 
ovom Odlukom, presudu donetu Odlukom Vlade br. 34/39 od 13.10.2021. 
 
 
Pravni savet: 
 
Protiv ove Odluke, nezadovoljna stranka može uložiti žalbu Nezavisnoj nadzornoj komisiji 
za civilnu službu Kosova u roku od 30 trideset dana od dana objavljivanja odluke u 
Službenom listu Republike Kosovo.                           

 
 
                                                                                           Albin KURTI 
 

                                                                                            __________________________________ 
                                                                                                       Premijer Republike Kosovos 
Dostaviti: 
 

 Zamenicima premijera  

 Svim ministrima (ministarstvima) 

 Generalnom sekretarit KP-a 

 G. Fatosu Qerimiju 

 NKZCK 

 Arhivi Vlade  
 
 
 
 



 
Republika e Kosovës 

Republika Kosova - Republic of Kosovo 
Qeveria - Vlada - Government 

                                                                                               

            
                     Br: 04/55 

Datum: 21.01.2022                    
 

U skladu sa članom 92. stav 4. i članom 3. stav 4. Ustava Republike Kosovo, članom 53. stav 
1. i članom 55. stav 1. Zakona br. 05/L-031 o opštem upravnom postupku, član 32 stav 4, 
član 60 stav 1.4. i člana 83 stav 9 Zakona br. 06/L-114 o javnim službenicima, člana 4 stav 2 
Uredbe (VRK) br. 02/2021 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i 
ministarstava i na osnovu odluke Nezavisnog nadzornog odbora za civilnu službu Kosova 
A.br 953/2021 od 06.01.2022, u skladu sa članovima 17 i 19 Poslovnika Vlade Republike 
Kosova br.09/2011,  Vlada Republike Kosovo, na sastanku održanom 21. decembra 2022, 
donosi sledeću: 

O D L U K U        

                     

1. Nakon razmatranja Odluke Vlade br. 11/44 od 21.11.2021, koju je zatražio Nezavisni 
nadzorni odbor za civilnu službu odlukom A. br. 953/2021, od 06.01.2022, Vlada Republike 
Kosovo odlučuje da ostane za ukidanje Odluke Vlade Republike Kosovo br. 16/31 od 
21.09.2020, kojom je g. Shpen Trdevaj imenovan za generalnog sekretara Saveta bezbednosti 
Kosova, sa ciljem vrac anja legitimiteta. 
 
2. S’ obzirom da je proces zapošljavanja i imenovanja g. Shpenda Trdevaja izvršen u skladu 
sa ukinutim zakonodavstvom o civilnoj službi, u vreme kada je bio na snazi Zakon br. 06/L-
114 o javnim službenicima, koji izričito zabranjuje takvo postupanje, sadašnje imenovanje na 
mesto generalnog sekretarijata u Savetu bezbednosti, je nevažec i, s obzirom da nije u skladu 
sa važec  im zakonskim odredbama koje nalažu zapošljavanje na takvu rukovodec u poziciju. 
 
3. Stupanjem na snagu ove odluke, odluka Vlade br. 11/44 od 10.11.2021. 
 
4. Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.                                                                                                         
 

 

Obrazloženje 

 

Zakon br. 06/L-114 o javnim službenicima objavljen je u Službenom listu dana11.03.2019. 

godine, ali je njegova primena obustavljena odlukom Ustavnog suda uz privremenu meru 

do 09.07.2020. godine kada je konačno odlučeno o oceni ustavnosti ovog zakona; slučaj br. 

KO 203/19. Javni konkurs za funkciju generalnog sekretara u Savetu bezbednosti Kosova 

raspisalo je 25.06.2020. godine Ministarstvo unutrašnjih poslova dok je imenovanje g. 

Shpend Tërdevaja izvršeno 21.09.2020 odlukom br.16/31. 

 



Konkurs za mesto generalnog sekretara je otvoren pre stupanja na snagu Zakona o javnim 

službenicima, ali je postupak zapošljavanja okončan nakon stupanja na snagu Zakona o 

javnim službenicima.  

 

Član 83.9 Zakona o javnim službenicima propisuje da: 

“Javne institucije će obezbediti završetak raspisanog konkursa i drugih postupaka započetih pre 

stupanja na snagu ovog zakona. Postupci koji su u toku, kada ovaj zakon stupi na snagu, nastaviće se 

po novom zakonu. Za disciplinski postupak koji je u toku, ako je to povoljnije za predmetnog civilnog 

službenika, na njegov zahtev, primjenjuju se procedure novog zakona. Isti postupak primjenjivat će se 

i na žalbene i sporne postupke.” 

 

Iz toga proizilazi da je procedura za regrutovanje generalnog sekretara Saveta bezbednosti 

Kosova morala da se nastavi u skladu sa procedurama predviđenim Zakonom o javnim 

službenicima. 

 

U početku, u vezi prijema na više rukovodeće pozicije, član 40. tačka 1. Zakona br. 06 / L-

114 o javnim službenicima propisuje da: 

 

„Prijem na višu rukovodeču poziciju vrši se organizovanim konkursom za svako upražnjeno 

mesto. Prvenstveno, imaju pravo učešća na konkursu samo postojeći civilni službenici iz 

više i srednje rukovodeče pozicije celokupne civilne službe.” 

 

Dakle, za svako radno mesto više rukovodeče kategorije prvo se mora organizovati interni 

konkurs u civilnoj službi na kojem mogu učestvovati svi nosioci viših i srednjih rukovodećih 

pozicija. Tako nešto je definisano članom 6. tačka 5. Uredbe br. 15/2020 o prijemu, 

ocenjivanju i disciplini viših rukovodećih službenika u kojoj se navodi: 

 

Oglas za raspisivanje konkursa po prvi put je za postojeće civilne službenike više i srednje rukovodeče 

kategorije u celokupnoj civilnoj službi i vrši se na jedinstvenoj web stranici konkursnih procedura za 

civilne službenike (HRMIS) i na web stranici institucije...” 

 

Međutim, odluka br.16/31 od 21.09.2020. godine, kojim je g. Shpend Trdevaj imenovan za 

generalnog sekretara Saveta bezbednosti Kosova, stupio je na snagu po eksternom konkursu 

raspisanom 25.06.2020. Objavljivanje takvog konkursa pre organizovanja internog konkursa 

u civilnoj službi za više i srednje rukovodeće pozicije predstavlja kršenje člana 40. tačka 1. 

Zakona br. 06 / L-114 o javnim službenicima i člana 6. tačka 5. Uredbe br. 15/ 2020 o 

prijemu, evaluaciji i disciplini viših rukovodečih službenika. 

 

Određivanjem prioriteta internog konkursa u civilnoj službi nastoji se omogućiti 

ostvarivanje prava civilnih službenika na razvoj karijere u civilnoj službi. Pronošenjem 

internog konkursa putem javnog oglasa za mesto generalnog sekretara Saveta bezbednosti 

Kosova, pored toga što predstavlja kršenje važećeg zakonodavstva, krši se i ovo pravo koje 

je civilnim službenicima garantovano zakonom. 

 

Nadalje, Zakonom o javnim službenicima i Uredbom br. 15/20120 o prijemu, ocenjivanju i 
disciplini viših rukovodećih službenika propisane su različite procedure u vezi sa prijavom, 
ocenjivanjem i sastavom komisije za prijem u odnosu na one koje su definisane Zakonom o 



civilnoj službi i Uredbom br. 17/2018 o procedurama imenovanja na više rukovodeće 
pozicije u civilnoj službi Republike Kosovo. 
 
Procedure apliciranja su posebno navedene u članu 7 Uredbe br. 15/2020, dok je u Uredbi 
br. 17/2018 procedura apliciranja vrlo opšta; stoga, implementacija ove druge ne 
podrazumeva implementaciju prve. Isto važi i za proces ocenjivanja kandidata kojom 
prilikom je ovaj postupak mnogo više razrađen u Uredbi br. 15/2020, odnosno u njenom 
članu 13. Takvu situaciju imamo u sastavu i procedurama komisije za ocenjivanje gde su u 
Uredbi br. 15/2020 ova pitanja regulisana članom 9,10 i 11, dok su u Uredbi br. 17/2018 
regulisani članom 8. i 9. 
 
Stoga je, prema gore datom obrazloženju, a radi ostvarivanja povređenih prava civilnih 
službenika, doneta odluka o stavljanju van snage Odluke Vlade Republike Kosovo br. 16/31 
od 21.09.2020. 
 
S obzirom da je proces zapošljavanja i imenovanja g. Shpen Trdevaja izvršen u skladu sa 
ukinutim zakonodavstvom o civilnoj službi, u vreme kada je bio na snazi Zakon br. 06/L-
114 o javnim službenicima, koji izričito zabranjuje takvo postupanje, aktuelno imenovanje na 
mesto generalnog sekretara u Savetu bezbednosti je nevažec e, s obzirom da nije u skladu sa 
važec  im zakonskim odredbama koje nalažu zapošljavanje na takvu rukovodec u poziciju. 
Kao što se lako vidi na osnovu činjeničnog stanja regrutnog postupka g. Trdevaja, nisu 
poštovane odredbe Zakona o javnim službenicima, uključujuc i i podzakonska akta na 
osnovu Zakona o civilnim službenicima, ali je nastavio sa aktima Zakona o civilnoj službi, 
što je rezultiralo potpuno nevažec im postupkom u pravnom smislu. 
Na osnovu prethodno rečenog, postaje jasno da g. Trdevaj ni u jednom trenutku zakonski 
nije imao pravo da obavlja funkciju generalnog sekretara Saveta bezbednosti, s obzirom da 
nije zakonito stekao poziciju a samim tim i prava nastala postupkom zapošljavanja. Na 
osnovu toga i na osnovu člana 49 stav 1.3 Zakona o opštem upravnom postupku, 
nepotrebno obrazloženje se daje kada: „upravnim aktom donetim po službenoj dužnosti 
nisu povređena prava ili pravni interesi bilo koje stranke“. Kao što se lako viti iz gore 
navedenog, u slučaju ukidanja Odluke Vlade Republike Kosovo kojom je g. Shpen Trdevaj 
na mestu generalnog sekretara Saveta bezbednosti, zapravo nije bilo potrebe za 
obrazloženjem, s obzirom da od ovog drugog nisu oduzeta nikakva zakonski stečena prava. 
Konačno, to nalaže Zakon o opštem upravnom postupku. Međutim, da bi se ispoštovala 
odluku Nezavisnog nadzornog odbora za civinu službu, Vlada je postupila po uputstvima 
ovog poslednjeg i dala obrazloženje za ukidanje gore navedene Odluke, potvrđujuc  i ovom 
Odlukom, presudu donetu odlukom Vlade br.11/44 od 21.11.2021. 
 
Pravni savet: 
 
Protiv ove Odluke, nezadovoljna stranka može uložiti žalbu Nezavisnoj nadzornoj komisiji 
za civilnu službu Kosova u roku od 30 trideset dana od dana objavljivanja odluke u 
Službenom listu Republike Kosovo. 

                                                                                           Albin KURTI 

                                                                                            __________________________________ 

                                                                                                   Premijer Republike Kosovo 

Dostaviti: 

 Zamenicima Premijera  

 Svim ministarstvima (ministrima) 

 Generalnom sekretaru KP 

  G. Shpend Trdevaj 

 NOZCSK  

 Arhivit  Vlade 



 

Republika e Kosovës 
Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government                                                                                                

            

                            Br. 05/55 
                Datum: 21.01.2022 

Na osnovu člana 92 stav 4 i člana 93 stav 4 Ustava Republike Kosovo, člana 23 Zakona br. 
08/L-066 o budžetskim izdvajanjima za budžet Republike Kosovo za 2022 godinu, na 
osnovu člana 4 Uredbe br. 02/2021 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije 
premijera i ministarstava izmenjene i dopunjene Uredbom br. 04/2021, na osnovu 
preporuke Tehničko-vanredne komisije od 21.01.2022, u skladu sa članom 17. i 19. 
Poslovnika Vlade Republike Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, na sednici 
održanoj 21. januara 2022. godine, donosi sledeču: 

O D L U K U        
 

1. Na osnovu hitne potrebe za prevazilaženjem energetske krize kroz subvencije prema 
Odluci Vlade br. 02/41 od 17.12.2021.godine, na osnovu sporazuma br. Prot. 3247, od 
22.12.2021.godine, između KEK-a, Ministarstva ekonomije, PMUPE, odobren je zahtev 
Ministarstva finansija, rada i transfera za dodelu budžetskih sredstava u iznosu od 
10.000.000,00 € (deset miliona evra), za sprovođenje Paketa ekonomskog oporavka za meru 
3.7 – Podrška u prevazilaženju energetske krize. 
 
2. Sredstva izdvojena prema tački 1. ove odluke preuzimaju se iz Programa ekonomskog 
preporoda, potprograma „Program ekonomskog preporoda” sa šifrom 29300, kategorije 
rashoda „Subvencije i transferi” i prenose se Ministarstvu ekonomije sa šifrom 213., u 
kategoriji rashoda „Subvencije i transferi“, u potprogramu „Jedinica za politiku i prac  enje 
javnih preduzec a“ sa šifrom 23300, za podršku u prevazilaženju energetske krize. 
 
3. Ministarstvo ekonomije je dužno da prenese finansijska sredstva Javnom preduzec  u KEK 
Š. A. 
 
4. Uslovi i kriterijumi za korišc  enje sredstava iz tačke 1. ove odluke utvrđuju se ugovorom 
zaključenim između Ministarstva ekonomije i J.P. KEK. A.D 
 
5. Ministarstvo finansija, rada i transfera i Ministarstvo ekonomije dužni su da sprovode ovu 
odluku. 
 
6. Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo. 

 
 

                                                                                           Albin KURTI 
                                                                                            __________________________________ 
                                                                                                 Premijer Republike Kosovo 
Dostaviti: 
 

 Zamenicima premijera  

 Svim ministarstvima (ministrima) 

 Generalnom sekretaru KP -a 

 Arhivi Vlade  



 

 

Republika e Kosovës 
Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government                                                                                                

            

                              Br. 06/55 
                Datum: 21.01.2022 

 

Na osnovu člana 92 stav 4 i člana 93 stav 4 Ustava Republike Kosovo, člana 23 Zakona br. 
08/L-066 o budžetskim izdvajanjima za budžet Republike Kosovo za 2022 godinu, na 
osnovu člana 4 Uredbe br. 02/2021 o oblastima administrativne odgovornosti Kancelarije 
premijera i ministarstava izmenjene i dopunjene Uredbom br. 04/2021, u skladu sa članom 
17. i 19. Poslovnika o radu Vlade Republike Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, 
na sednici održanoj 21. januara 2022. godine, donosi sledeču: 
 

O D L U K U 
 
1. Usvaja se zahtev Ministarstva kulture, omladine i sporta za finansijsku podršku u iznosu 
od 95.725,00 € (devedeset pet hiljada sedamsto dvadeset pet) evra, za realizaciju Mere 4.3 – 
Podrška kulturi i sportu. 
 
2. Sredstva opredeljena prema tački 1. ove odluke preuzimaju se iz Programa privrednog 
preporoda, potprograma „Program privrednog preporoda“ sa šifrom 29300, kategorije 
rashoda „Subvencije i transferi“, i prenose se Ministarstvu kulture. , omladine i sporta sa 
šifrom 207 u podprogramu Kosovski kinematografski centar sa šifrom 81400 u kategoriji 
rashoda, subvencija i transfera. 
 
3. Ova finansijska sredstva c e se koristiti za podršku drugog dela kampanje filma „Zgjoi“, 
koju je nominovala Republika Kosovo, odnosno Ministarstvo kulture, omladine i sporta, 
Kinematografski centar Kosova, da se takmiči u okviru Akademije  Oskara. 
 
4. Ministarstvo finansija, rada i transfera i Ministarstvo kulture, omladine i sporta dužni su 
da sprovode ovu odluku. 
 
5. Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo. 
 
 

                                                                                        Albin KURTI 
                                                                                            __________________________________ 
                                                                                                 Premijer Republike Kosovo 
Dostaviti: 
 

 Zamenicima premijera  

 Svim ministarstvima (ministrima) 

 Generalnom sekretaru KP -a 

 Arhivi Vlade  
 

 
 



 
 


